Acts 10:16



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” and transitioning us from the actual scene of the encounter between Jesus and Peter to the narrator of the story.  With this we have the nominative subject from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to the exchange of words between the Lord and Peter.  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, or take place.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The deponent middle functions like an active voice and indicates that this situation and exchange of words between the Lord and Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of measure of extent of time from the adverb TRIS, meaning “three times” (BDAG, p. 1015, 366).
“Now this happened three times,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the temporal adverb EUTHUS, meaning “immediately.”  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb ANALAMBANW, which means “to lift up or to take up.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The passive voice indicates that the sheet-like object received the action of being taken up.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular article and noun SKEUOS, meaning “the object.”  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place/direction from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “into heaven or into the sky.”
“and immediately the object was taken up into the sky.”
Acts 10:16 corrected translation
“Now this happened three times, and immediately the object was taken up into the sky.”
Explanation:
1.  “Now this happened three times,”

a.  Luke transitions us away from the actual scene of the drama to the explanation of the narrator of the drama.  The scene between the Lord and Peter is very dramatic, and therefore, Luke writes as though he were a Greek dramatist.

b.  The exchange between the Lord and Peter occurred three times.  The Lord tells Peter to kill and eat.  Peter says “No, I can’t eat anything unclean.”  The Lord says, “Don’t call unclean what I have made clean.”  This same thing occurs three times.  So why three times?


(1)  Remember Peter’s denial of the Lord three times?  So did Peter.  Peter learned something from that experience, just as he will learn something from this experience.  Peter will not ignore this threefold lesson.


(2)  Remember the Lord’s threefold questioning of Peter in Jn 21:16-17, “Do you love Me?”  So did Peter.  That threefold questioning of Peter was done for the purpose of teaching Peter the lesson of his duty and responsibility as an apostle of Christ—Peter was to feed the flock of God, all the flock of God.



(3)  Feeding the flock of God meant providing the message of eternal salvation to all those needing spiritual food.



(4)  Peter would eventually also remember the Lord’s statement of Jn 10:16, “I have other sheep, which are not of this fold; I must bring them also, and they will hear My voice; and they will become one flock with one shepherd.”  These other sheep are the Gentile believers of the Church.



(5)  Therefore, combining the Jn 21:16-17 with Jn 10:16, Peter will eventually put together the fact that his love for Christ will be accomplished in the evangelization of the ‘other sheep’ that will become one flock with one shepherd.


(6)  The lesson is repeated three times so that Peter will eating with feeding the other sheep of the Lord’s flock as the demonstration of God’s love for all mankind.
2.  “and immediately the object was taken up into the sky.”

a.  Then, as soon as the lesson was over, the sheet-like object with all the animals in it was taken up into the sky, that is, back into heaven.

b.  Notice that Peter never got to eat any physical food.  However, he got satiated with spiritual food—so much so that he was overwhelmed mentally with the meal.

c.  The object full of food from heaven is similar to the manna from heaven.  The manna from heaven represented the word/message/teaching of God just as this object from heaven full of food represented the word/message/teaching of God.  When the lesson was over, there was no longer any need for the visual aid.  God turned the projector off.


d.  Now it was time for the student to ponder the lesson just taught and figure out the true, spiritual meaning of the lesson.
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